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e vieni in una grotta
al freddo e al gelo.
e vieni in una grotta
al freddo e al gelo.

Dolce Bambine

mio Divino

io ti vedo qui tremar,
O Dio beato

oh quanto ti costo
'avermi amato...

Oh quanto ti costd
l'avermi amato.
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Dashing thru the snow

In a one horse open sleigh,
O'er the fieldswe go,
Laughing all the way.

Bells on bobtail ring,
Making spirits bright
what fun it is to
ride and sing a sleighing song to night

Jingle Bells. Jingle Bells
Jingle all the way
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Oh what fun it
istoride mna one horse open

sleigh

opelul?






Tradizionale
Flaborazione di Francesco Panasci

1 Intro Sol Do
o4 -
+—C ——— & ;
\:ﬁl — -4
5 La Re Si Mim Do Re
g4 - \
Y e )
Py & ¥ ] e
AO 4 Sol Sol Do La
¥l ﬁ Y Y AY
s 4 / Y »w H
NSV <
o) —
We wish  you a Merry Christ- mas we  wish  you a Merry
14 Re Si Mim Do Re
gt :
(s N I 4 i Y
| F i | 7
Christ mas we wish you a Merry Christ mas anda Hap- py New
18 Sol Sim La7
N _H
o1 Y N
G— i :
d —
Year.
22 Re Do/Re Re Re7
f |
AR T = ) |
fant il { T am— ! N ] - !
w f I W ! T
) e ; ] ¥V ' L&, T
26 Sol Sol o Do La
—0-4 : | i e ]
He—2 | 5 e L e . 2
a) & — e
(I12>

opel

o7










Re

Do
La

Mim
Do

11

8i7

Sol

Improv.
Sol

30
4 Re
#

4 %

I VR
|
b

We

Sol

Re

Do

Si

38
%
’
N fan
xS
®

we

‘s

a Merry Christ- tnas

you

Si
wish

we

Re

you aMerry Christ- mas

La
wish

i

42

i

New  Year

pY

Re

Fla ﬁ m

4, y Doj7

Si

mas and a Hap -~

Re

you a Merry Christ

wish

0
P

ARV

1

1

I

‘S

L 4
—

I
Y

1

hY

Iy will

La

r

g D7

54

as

opclil?



N

Tradizionale
Elaborazione di Francesco Panases

Fal
.
{rs PG
A\ ¥
¢
canto
iy Do7 \@ Fa Sib s
(> .\{ ) = LEa'e \i )
\:)u S A - ﬂ 2
Oh  happy  day oh  happy day
Fa Re7 Solm7
b N
: ¢ 2 )
WSV} <
e
when Je - sus wash - ed,
A Do7 Sioim’i’ Do7
17 B N ] N A 3 AY
#\&)‘F‘\i—a_ﬁ—m 2 3 i R e—
[y
oh when he wash - ed when Je - sus
Sol7 Do7 — Fa
— ] l -
: L oo O
o washed he washed the sinsway. ™ e
A Sib Fa Sibj 1
74 N N A
== _ ! =t
J v Oh happy day oh happy  day
fo - 2L |
7 W, S— 3 [§) . %j‘
N/ D) ’ ’ (& s
© ©

_ He taught me hb/ to
Sib

Fa
O i ——
74008 NP - -
(772 -
S 8] Hﬁj‘% s
J O N
watch fight and pray
_ i )

opcl?






TN
Sib . Fa | Do7
5 ¥ i : = ¥
= ¢ = 3
& e
fight and pray @ and  he'll re
ITDO'/’ Fa Sib o
De 3 \ } ¥ >
@ i {\ Oy (‘L ! )
Y
Oh  happy day, oh  happy day
Fa Re7 Solm7
i N
et é =
) when Je - sus wash - ed
p Do7 Salm7 Do7
Y A : . _?'
e EEEsSs S
Py —
oh when he wash - ed he washed my sins away
A Fa Slb Fa
7] |
& — )
ARV, () [ i [ 8]
M e ww
oh happy day.
A Sib ®Fa ,
I 1 4 ]
fiu D o e e
Sod o b — & =
he taught me how to
A Sib . Fa
1V | ] Y
. A Pa - 7 !
F a4 ~r q
A\RY [0 ’ ~ 7 A
O ., g
watch fight and pray ]
Sib Fa7 Do7
A A ! |
¥} Y ;p Y N o
A\SY hl ’ A
fight and  pray and he'll re-
Adtibitum () ¢ ®
A 12Do7 Do7 Fa
7 2 N - \
n & ) 1/ P I Ly T !
Ffm A - B I 3 i
\;)u s A #Lﬁi
' Oh happy oh happy day
s>







Py

Y

Tradizionale
Elaborazione di Francesco Panase;

A U Sot ‘ e7
s — ” , |
&) 4 - 2 e I ot '
\Q) v v —
Tan- tiau gu- ri a te  tan-tiau
2 n e Sol Sel5 Do Dom Sol Re7
¥ S !
B — . —
=5 v =
gu-ri a me fe- steg- gia-mo la gio- ia e la pa- ce nei
10 //—-\ i /’_/’—_M_\
A “ Sol h I ; Lab i Mib
-] \ Y ! T
—p— ¥ = P ] C i
[ fam) .y 1 v 17 [ 4 & ]
g b =
tan -ti au gu- i a te tan-tiav- gu - i a
A4 ;I\le Lab5  Reb Rebm  Lab b Lab
7 7 PO I
o = ’ L :
ANV &= } *t
me fe-steg -gia -mo  la gio- ia e la pa- ce nei cuor
Tanti Auguri
Tanti auguri a te
tanti auguri a me
festeggiamo la gioia
e la pace nei cuor,
Tanti auguri a papa
tanti auguri a mamma
ed insieme brindiamo
tutti al Santo Natal. Happy Birtday To You
Happy Birthday to you
happy birthday to me
we celebrate the Joy
and the peace of the Hearts.
Happy birtday to dad
happy brithday to mum
ang we all 10ast ogetner
for the holy Christmas
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Venite o fedeli
il hambino & nato
venite a Betlemme
a vedere Gestl.
Lassi dal ¢ielo
cantano gli Angelt.
In una fredda grotta
é nato il Salvatore
Venite che adoriamo
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Santa Notte (Italiano) Holy Night (inglese)

Santo Natal, festa dei cuor

le campane suonano
All'annuncio ch'é nato il Signor
tutti gli Angeli cantano in cor.
Il Bambino € nato

Gloria al bambino Gest

Holy night peaceful night

Thro' the darkness beams a light,
Yonder where they sweet vigils keep,
(' er the Babe who in silent sleep
Rest in heavenly peace.

Con i pastor, principi e ¢
alla protta corrono.

Santa Notte sublime d'amor:
Redentore del Cielo

noi ti adoriamo Gesu

Silent night, holiest night.
Darkness fies and all is light.
Shepherds hear the angels sing:
Hallelyjah, haii the King

Jesus the Savjour is here.
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